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1. Ma te a - au hae - ha - a, a tau - pe i
2. U - a ri - ro te pa - ne ei ta - pa - ◊o

1. Viens vers moi, bien hum - ble - ment, Que ton cœur soit
2. Dans ce pain bé - ni dès lors, Vois l’em - blè - me
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to o - e u - po - o, ma te fe - ru - ri no-
no to - ÷u nei ti - no, e te pa - pe no to -

main - te - nant Plon - gé dans le sou - ve - nir; Sa - che
de mon corps; Dans cette eau pure ou ce vin, Ce - lui
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a i - a - ÷u nei; U - a ta - he to - ÷u
÷u nei ïa to - to; Ha - a - ma - na - ◊o i

que j’ai dû souf - frir. C’est pour toi qu’il a cou -
de mon sang di - vin. Sou - viens - toi de ma dou -
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& bb b n ˙ ..˙ ˙̇ œœ œ œ œ ˙̇ n œœ ˙ . ˙̇ œœ ˙̇ œ˙ œ ˙ . œ
to - to mai te û - a ra - hi; E u - a fa -
ta - ÷u i ra - ve i ni - a I te sa - ta -

lé, Mon sang qui t’a ra - che - té, Quand mon corps é -
leur Pour ra - che - ter le pé - cheur. Sur la croix, Jé -
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a - sa - tau - ro - hi - a no o - e na.
u - ro ra; ua po - he au no o - e.

tait en croix, Por - tant du pé - ché le poids.
sus, ton Roi, A souf - fert la mort pour toi.
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3. A he-re i to-- o-e
    na mau-- ta-a-ta-tu--pu;
    a fa-a-o-re a-tu--
    i-- ta ra-tou mau ha-ra;
    A ho-po-i mai-- i to
    o-e mau-- fifi ia-÷u, 
    E na to-÷u Va-ru-a
    e-- tau-tu--ru ia o-e.

4. U-a he-re -au ia
    o-e-- i te he--re-- mau;
    a ha-a-pa-o mai-ta--i--
    na i te mau tu-re,
    Ei-a-ha ro-a-- o-e
    na e a--u-e-u-e;
    O vau nei ho-i to
    o-e-- na Fa--a-o-ra mau.

3.  En ce jour, dis à ton cœur
     De n’avoir plus de rancœur,
     Et, pour avoir le pardon,
     A ton frère faisen don.
     Par la prière et la foi,
     Pour tout souci, viens vers moi.
     Tu recevras mon Esprit;
     Mon secours t’est garanti.

4.  Dan les cieux, avec douceur,
     J’intercède en ta faveur.
     Je suis ton plus sûr ami,
     Mon amour est infini.
     Sois toujours obéissant,
     Droit, fervent et vigilant.
     Sois constant et plein d’ardeur
     Pour que je sois ton Sauveur.


